DIGITAL FOOD CHOPPER

Model: SmartChop
HMC-KD800SS

e Digital control
e Stainless steel bowl: 3L
e Power: 800W




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.
This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Digital food chopper
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
>

3. SAFETY INSTRUCTIONS

Declaration of conformity

1. The appliance is only intended for the purpose described in the user manual. Do not use the appliance or
any part of it out of the intended use to avoid any kind of risk.

2. The use of attachments which are not recommended or sold by the appliance manufacturer may cause a
risk of injury to persons.

3. When the appliance is not in use and before cleaning, unplug it from the outlet first.

4. The appliance is intended for household use only.

5. To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in water or any other
liquid.

6. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

7. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

8. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

9. Children should not play with the appliance.

10. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

11. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.
Take care of the potential injury from misuse.

12. Do not operate the device close to the wash basin, do not operate it with humid hands and do not
place it on wet ground.

13. Disconnect the appliance from the power supply line by holding the plug, not by pulling the power
cable.

14. Keep the appliance and the connection cord away from heat, direct sunlight, humidity, sharp edges
and similar.

15. Take special care while operating the knives, as they are very sharp.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

1 b
N
7
1. ON / OFF button 5. Blade set ( 9 knives, detachable)
2. Speed adjust switch: min. —max. | 6. Stainless steel bow! (3.0L)
3. Motor housing 7. Anti-slip mat
4. Bowl cover

5. USING THE APPLIANCE

BEFORE FIRST USE
Remove all packaging material and clean the container, the lids and the knife insert as described in the

chapter “Cleaning”.

Max. capacity meat without bone 800-1000g
(more foodstuff, see 'Processing Guide')
Recommended ON 10-20 seconds, OFF 10 minutes

Max. working time | ON 30 seconds, OFF 15 minutes to cool down

1. Take the motor and the lid away from the container and put the container onto a stable, dry and clean
working surface.

2. Make sure that the blade set is correctly positioned on the circle in the centre of the container.

Place the lid onto the bowl.

4.  Put the motor onto the appliance and plug the main plug into a socket.

w
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5. Press the button to start. Once released, the motor will stop. Wait until the blades stop rotating
completely.

6. Before removing the motor always disconnect the device from the power supply plug.

7. Before emptying the container, first remove the blade set.

¢ The device has a safety contact to avoid danger if the lid is not placed correctly.

¢ The blade is not intended for crushing hard ingredients, such as coffee beans, rice or frozen foods.

¢ Before putting foods, always put in place the blade set first.

¢ If the blade insert does not rotate or if it rotates hardly, unplug the power cord from power socket.

e Check if there is any obstacle inside the container and remove it if it is the case.

e Check if the blade set is placed correctly and can rotate freely.

¢ If the blade insert does not reach its full rotation speed within several seconds, unplug the device from the
power socket and before resuming to work, remove some of the food from the container.

¢ If any humid food remains attached to the container walls, scrape them away using a spoon or a similar
object.

¢ Never use your fingers to do so.

¢ To achieve an even crushing of your ingredients, fill in pieces of the same size and do not overfill the
container above the MAX mark.

¢ If you wish to fine-crush the ingredients to a mash, they must be boiled previously.

¢ Do not overfill the container over the MAX mark.

¢ Do not switch the device on if the container is empty.

Food type Max. capacity Working time Preparation before chopping
h i Il pi 1-
meat 800-1000g 15-20 seconds remove the bone, cut in to small pieces
2cm
I
parsiey 400-500g 15-20 seconds Remove the rib
(celery, etc.)
nut (almond, etc.) 450-550g 15-20 seconds Remove the rib
cheese 400-500g 10-15 seconds Cut into 1 to 2cm chunk
bread 400-500g 15-20 seconds Cut into 1 to 2cm chunk
boiled egg 10-12 pcs 10-15 seconds a half or a quarter
carrot (onion) 800-1000g 15-20 seconds cut into 2cm size
biscuit 550-650g 10-15 seconds breaking into squares
berries (berry) 1000g 15-20 seconds Remove the rib

6. CLEANING AND MAITENANCE

Cleaning

¢ Disconnect the motor block from the wall outlet before cleaning.

¢ Wipe the motor block with a damp cloth. It is forbidden to immerse the motor block into the water or any
other liquids.

¢ Do not use abrasive cleansers or the sponge with rough surface for cleaning.
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¢ After using the chopper, wash its bowl and the lid in warm soapy water, rinse the components and leave
them until they are completely dry.

e After processing the food containing the strong dyestuffs (for example. carrot or beat root) the plastic
parts of the appliance could be colored; you can remove the color with a cloth damped with vegetable oil.

Cleaning the knife insert

To preclude possible injuries, use clear water while washing the device. Like that, you can always see the
blade.

Recommended ON 10-15 seconds, OFF 10 minutes

Max. working time | ON 30 seconds, OFF 15 minutes to cool down

Voltage 220-240V~50/60Hz
Power 800W

Noise level 76 dB

Capacity 3L

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any

derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Producer & importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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TOCATOR DE LEGUME DIGITAL

Model: SmartChop
HMC-KD800SS

e Panou de comanda electronic
e Vasdininox:3L
e Putere: 800 W
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Tocator de legume digital
Manual de utilizare
Certificat de garantie

>
>
>
>

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Declaratie de conformitate

1. Aparatul este destinat utilizarii numai in scopul descris in manualul de instructiuni. Pentru evitarea
pericolelor, nu utilizati aparatul sau componentele acestuia in alt scop decat cel prevazut.

2. Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate sau comercializate de catre producatorul aparatului
poate avea ca rezultat vatamarea persoanelor.

3. Atunci cand nu utilizati aparatul si Thainte de efectuarea operatiilor de curatare, deconectati stecarul
acestuia de la sursa de alimentare.

4. Aparatul este destinat numai uzului casnic.

5. Pentru a va proteja impotriva pericolului de electrocutare, nu introduceti aparatul, cablul sau stecarul
acestuia n apa sau in alte lichide.

6. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curatare, deconectati-|
intotdeauna de la sursa de alimentare.

7. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu l3sati aparatul si cablul de alimentare la indeména
copiilor.
de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

9. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

10. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

11. Manevrarea lamelor ascutite, golirea recipientului si operatiile de curatare trebuie realizate cu grija.
Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari.

12. Nu utilizati aparatul in apropierea lavoarelor, nu il manevrati cu mainile ude si nu il asezati pe suprafete
umede.

13. Deconectatiaparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica tinand de stecar, nu tragand de cablul
de alimentare.

14. Feriti aparatul si cablul de alimentare de caldura, lumina solara directa, umiditate si muchii ascutite.

15. Acordati atentie deosebita utilizarii cutitelor, deoarece acestea sunt foarte ascutite.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Buton pentru PORNIRE/OPRIRE

5. Ansamblu taietor (9 lame, detasabil)

2. Comutator de reglare a vitezei: min. — max.

6. Vas din otel inoxidabil (3,0 L)

3. Carcasa motorului

7. Suport antialunecare

4. Capacul vasului

5. UTILIZAREA APARATULUI

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Scoateti toate ambalajele si curatati recipientul, capacele si ansamblul taietor asa cum este descris in

capitolul ,,Curatare”.

Capacitate maxima

carne fara os 800-1000 g

(pentru mai multe produse alimentare, consultati ,,Ghidul de preparare”)

Recomandare

PORNIT 10-20 secunde, OPRIT 10 minute

Durata maxima de procesare

PORNIT 30 de secunde, OPRIT 15 minute pentru racire

8. Ridicati motorul si capacul de pe recipient, apoi puneti recipientul pe o suprafata stabild, uscata si

curata.

9. Asigurati-va ca ansamblul taietor este pozitionat corect pe cercul din centrul recipientului.

10. Puneti capacul pe vas.

11. Puneti motorul si conectati stecarul la sursa de alimentare.
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12. Actionati butonul de pornire/oprire pentru a pune produsul in functiune. Odata butonul eliberat,
motorul se opreste. Asteptati pana cand lamele se opresc.

13. Tnainte de a detasa motorul, deconectati stecirul de la sursa de alimentare.

14. Tnainte de a goli recipientul, detasati ansamblul téietor.

¢ Dispozitivul este prevazut cu un contact de siguranta care Impiedica pornirea aparatului in cazul in care
capacul nu este inchis corect.

e Aparatul nu este destinat tocarii ingredientelor dure, cum ar fi boabele de cafea, gheata sau alimentele
congelate.

* inainte de a introduce alimentele in aparat, montati ansamblul téietor.

¢ Daca ansamblul taietor nu se roteste sau se roteste greu, deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

* Verificati daca exista vreun obstacol in recipient si, daca este cazul, indepartati-I.

¢ Asigurati-va ca ansamblul tdietor este montat corect si ca se roteste liber.

¢ Dacd ansamblul tdietor nu atinge turatia maxima in cateva secunde, deconectati aparatul de la sursa de
alimentare cu energie electrica si, inainte de a reincepe utilizarea, scoateti o parte din alimente din recipient.
¢ Dacd raman alimente umede lipite de peretii recipientului, indepartati-le cu ajutorul unei linguri sau al unui
obiect similar.

¢ Nu folositi degetele!

* Pentru tocarea uniforma a alimentelor, puneti in recipient bucati de alimente de dimensiuni similare si nu
depasiti semnul MAX de pe recipient.

¢ Daca doriti sa tocati fin ingredientele si sa le transformati in piure, acestea trebuie fierte in prealabil.

¢ Nu umpleti recipientul peste semnul MAX.

¢ Nu porniti aparatul cu recipientul gol.

Tipul alimentelor E“aar:(a:;i‘;ate Durata de procesare | Pregatire inainte de tocare

Carne de porc sau vita 800-1000 g 15-20 secunde ;e!:qdepérteazé osul, se taie in bucdti mici de 1-
patrunjel (telina etc.) 400-500 g 15-20 secunde Se indeparteaza partile lemnoase

nuci (migdale etc.) 450-550 g 15-20 secunde Se indeparteaza cojile

branza 400-500 g 10-15 secunde Se taie in bucati de 1 pdnala2cm

paine 400-500 g 15-20 secunde Se taie in bucati de 1 pdnala2cm

ou fiert 10-12 buc. 10-15 secunde 0 jumatate sau un sfert

morcov (ceapa) 800-1000 g 15-20 secunde tdiate Tn bucati de 2 cm

biscuiti 550-650 g 10-15 secunde se rup in bucati

fructe de padure 1000 g 15-20 secunde Se indeparteaza partile lemnoase

6. CURATARE SI INTRETINERE

Curatarea

* Deconectati stecarul de la sursa de inainte de curatarea aparatului.
e Stergeti unitatea motorului cu o carpa umeda. Nu introduceti unitatea in apa sau alte lichide.
¢ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau bureti cu suprafata dura.
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¢ Dupa utilizarea aparatului, spalati vasul si capacul in apa calda cu sapun, clatiti componentele si ldsati-le sa
se usuce.

« Tn cazul procesérii alimentelor care contin pigmenti intensi (morcovii, sfecla rosie etc.) componentele din
plastic ale aparatului se pot pata; puteti indeparta petele cu ajutorul unei carpe inmuiate in ulei vegetal.

Curatarea ansamblului taietor

Pentru a preveni posibilele raniri, utilizati apa limpede in timpul spalarii dispozitivului. Astfel, puteti vedea
permanent lamele.

Recomandare PORNIT 10-15 secunde, OPRIT 10 minute

Durata maxima de procesare | PORNIT 30 de secunde, OPRIT 15 minute pentru racire

Tensiune de alimentare 220-240V~50/60Hz
Putere 800 W

Nivel de zgomot 76 dB

Capacitate 3L

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu
g Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sdnatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piatd. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu” sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii
fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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Aceste mdsuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisd in Registrul de punere pe piatd a echipamentelor
electrice si electronice, avdand numdrul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
Intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodatd societatea este inscrisd in Registrul de punere pe piatd a bateriilor, avdnd numdrul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddundtoare si interzise specificate in Directivd.

Va multumim cad participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata

pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

. Producator si importator: Network One Distribution
@

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
+40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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OUTWUTAJIEH HOIMbP 3A 3EJIEHYHYLW

Mogen: SmartChop

HMC-KD800SS

e ENEKTPOHEH KOHTPONEH NaHen
e HOKcoB cbAa: 3 N
e MouwHocT: 800W
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTteTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE U 3anaseTe HapbyHMKA 3a 6'b[l,ELLI,M cnpasKw.

To3n HapbYyHMK MMa 3a Uen ga By npesoctaBuM BCUYKM HEOOXOAMMM MHCTPYKUMM MO OTHOLWEHME Ha
WHCTa/IMPaHeTo, U3M0N3BAHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHCTannpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPBbYHUK C MHCTPYKLUN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

>
>
>
>

[OurutaneH yonbp 3a 3e1eHUYYLHU
HapbuHuK 3a ynoTtpeba
CepTtuduKar 3a rapaHuusa
[eKnapauus 3a cboTBeTCTBUE

3. UHCTPYKLU WU 3A BESOINMACHOCT

10.

11.

12.

13.

14.

15.

YpeasT e npeagHasHayveH 3a M3No/i3BaHe CaMo 3a LLe/IUTe, ONMCaHM B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. 3a aa
nsberHeTe onacHOCT, He M3MO/3BaliTe ypeaa Wiu HEeroBuUTe KOMMOHEHTU 3a APYrU LEeaun, PasiMyHu ot
npegsuaeHuTe.

M3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ca MPENopbYAHU UM NPOLABAHN OT MPOU3BOAUTENSA Ha ypeaa,
MOXKe A3 [oBefe A0 Te/leCHU NoBpeau.

KoraTto He n3nosi3Bate ypeaa v npeam Usnb/jHEHUE Ha NMOYUCTBALLMTE ONepaLun, U3KIYeTe Liencena
OT M3TOYHMKA Ha 3axXpaHBaHe.

YpeasT e npefHa3HAYeH camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

3a ga ce npeanasvTe OT TOKOB yAap, He noTananTe ypena, HEroBusA Kaben uawm wencen sbB BoAa Uau
ApPYrv TEYHOCTU.

AKO ypenbT e ocTaBeH 6e3 HabiloaeHWe U Npegy MOHTaX, AEMOHTaX WM NMOYMCTBAHE, BUHArU ro
M3K/ILOYBaMTE OT M3TOYHMKA 3a 3aXPaHBAHE C e/IEKTPOEHEPIUA.

To3u ypepq He TpsabBa ga ce u3nonsea ot geua. CoxpaHABalTe ypeaa U 3axpaHBawma kaben ganey ot
Jdeua.

YpeasT MoXKe fa ce M3nosi3Ba OT /IMLA C HaMasleHn GU3MYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTH,
W/ C INMCA Ha JOCTATbYEH ONUT M MO3HAHWUA, CAMO aKo ca Moz HabatoaeHMe UM ca NOJTYYUAN YKa3aHUA
BbB BPb3Ka C U3MO/I3BAHETO Ha ypeaa no 6e30mnaceH HaumMH 1 ako paszbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT
[a Bb3HMKHAT NPV U3M0/13BaHe Ha ypeaa.

[JeuaTa HAMAT NPaBo fa CU UTPaAAT C ypeaa.

C uen npeaoTBpaTABaHE Ha OMNACHOCTM, aKO 3aXPaHBALLMAT Kaben e nospeseH, TpAbBa Aa ce NoamMeHM
OT NPOU3BOANTENS, OT HEFOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT NLA C NoL06Ha KBannduKaums.
BopaBeHeTo C OCTpUTE HOXKOBE, M3MPA3BAHETO HA KOHTEeMHepa 1 onepauunTe No NoYncTeaHe TpsAbBa Aa
Ce U3BbPLUBAT BHUMATENHO. HenpasuaHaTta ynoTpeba morKe Aa foBede A0 HapaHsABaHus.

He u3nonsBaite ypeaa B 6/1M30CT 40 YMUBaNHMLM, He BOpaBAiTe ¢ HEro ¢ MOKPU pblLe U He To
NOCTaBATE BbPXY BIAXKHN MOBBHPXHOCTH.

M3KouBaiTe ypesa OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IEKTPOEHEPIUs, KaTo AbpKUTE 3a Wencena, a He
KaTo AbpraTe 3axpaHBalyus Kaben.

MpegnassaliTe ypeda v 3axpaHBaWma Kaben oT TON/AMHA, NPAKA CbHYEBA CBET/IMHA, BJlara U OCTpU
pbbose.

Ob6bpHeTe 0cobeHO BHMMaHWeE Ha M3N0/I3BAHETO HA OCTPUETATa, Tbi KaTo ca MHOTO OCTPU.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA
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1. BYTOH 3A BK/THOYBAHE/MN3K/HOYBAHE 5. KomnneKkt pesauku (9 ocTpueTa, C Bb3MOMKHOCT 3a
MaxaHe 1 cnaraHe)

2. ByTOH 3a perynvMpaHe Ha CKOpocCTTa: MMH. — | 6. Kyna oT HepbXaaema ctomaHa (3,0 n)
MaKc.
3. Kopnyc Ha gsuraTtensa 7. MocTtaBKa NpoTMB NpUnab3BaHe
4. KanakK Ha cbaa

5. U3NOJI3BAHE HA YPEOA

NPEAU NBbPBATA YNOTPEBA
N3BageTe BCMUKM ONAKOBKW W MoYMCTETe CbAa, KanauuTe U pexkelina KOMNAEKT, CbrnacHo ONMCcaHWeTo B

rnasa ,lMouncreaHe”.

MaKcuMmaneH Kanauyurer obe3kocTeHo meco 800-1000 r

(33 noBeye xpaHUTENHU NPOAYKTU BUXKTE ,,PbKOBOACTBO 33 NPUTOTBAHE")
Mpenopbku BK/TKOYEH 10-20 cekyHau, U3K/TKOYEH 10 mnHyTH
MaKcumanHo Bpeme 3a BK/TKOYEH 30 cekyHam, MU3K/TKOYEH 15 MMHYTM 3a oxnaxKgaHe
obpaboTKa

1. BawurHete moTopa W Kamnaka OT cbAa, Ccnef ToBa MOCTaBeTe CbAa BbPXy CTabwuiHa, cyxa M 4ucTa
NOBBPXHOCT.

YBepeTe ce, Ue perKeLmnAaT KOMMJIEKT € NO3MLNOHMPAH NPaBUIHO BbPXY Kpbra B LLleHTbpa Ha Cbaa.

3. [llocTaseTe Kanaka BbpXy KynaTa.

N
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4. ToctaBeTe MOTOPaA M BK/OYETE LLENcesa KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

5. HatucHete 6yToHa 3a BKAtOYBaHe/M3KAOYBaHE, 33 Aa CTapTupaTe npoaykra. Cnea KaTto ocsoboauTe
b6yToHa, aABUratenart cnupa. M3yakalite 4OKATO ocTpMeTaTa CnpaT BbPTEHETO CU.

6. [lpean ga paskaumTe MOTOPA, U3KAKOYETE WENcesa OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

7. Tpeauy ga nsnpasHUTe Cbaa, pasKayeTe pexkeLlina KOMMNAEKT.

* YcTpoicTBOTO € 060pyaBaHO ¢ He3onaceH KOHTAKT, KOWTO NpeaoTBpaTABa BK/AOYBAHETO Ha ypeaa, aKo
KanaKbT He e 3aTBOPEH NpPaBU/IHO.

* YpeabT He e npeAHa3HayeH 3a Kb/lLlaHe Ha TBbPAW CbCTaBKM, KaTo Kade Ha 3bpHa, el UAM 3aMpas3eHiu
XPaHu.

¢ Mpean fa NocTaBsATe XpPaHWU B ypeaa, MOHTUPANTE pexKeLlnsa KOMMIEKT.

e AKO peXKeLWMAT KOMMJIEKT He ce BbPTU WAM Ce BbPTU TPYAHO, MU3KAKOYETe Lencesna OT U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe.

¢ [poBepeTe Aann MMA HAKAKBO NPENATCTBME B CbAa U, aKO € HEODXOAMMO, OTCTPaHEeTE ro.

* YBepeTe ce, Ye pPeXEeWMAT KOMMAEKT € MOHTMPAH NPaBUIHO U Ye ce BbPTM CBOHOAHO.

* AKO peKeLmaT KOMMNEKT He AOCTUTHE MAKCMMaNHUTE 060POTHM 33 HAKOJIKO CEKYHAM, U3KOYeTe ypeaa oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C e/IeKTPOEHepPrna u, npeau Aa Bb3obHOBUTEe ynoTpebaTta, u3BageTe 4acT oT
XpaHuTe OT CbAa.

¢ AKO OCTaHe MOKpa XpaHa noJienHana no CTEHUTE Ha CbAa, OTCTPAHETE A C NbXKULA UM NoA06EH Npeamer.
¢ He n3nonseante npbctute cum!

¢ 33 [a HaKb/LaTe PaBHOMEPHO XPaHWUTE, MocTaBeTe B CbAa NapyeTa XxpaHa ¢ NoAOOHW pasmepu U He
HagBuwaBanTe 3HaKa MAX BbpXxy cbaa.

e AKO MCKaTe Ja HaKbauaTe CMTHO CbCTAaBKM M Aa FM MpeBbpHeTe B ntope, we Tpabsa Aa rv cBapuTte
npeaBapuTesHo.

¢ He nb/HeTe KOHTEMHepa Hag 3Haka MAX.

* He BKAtOUBaNTe ypeaa c NpaseH Cba.

Bua Ha xpaHutenHua | Makcumane

- W Kanauurer Bpeme 3a 06pabotka | MogrotoBka npeau HapA3BaHe
CBMHCKO nau rosexxkgo meco | 800-1000 rp. 15-20 ceKyHamn gT;;pj:;ijge KOCTTa, HaPA3BA Ce Ha maku 1-
margaHos (uenvHa u ap.) 400-500 rp. 15-20 ceKyHamn OTcTpaHeTe TBbPAUTE (TUN AbPBO) YacTU
aaKu (bagemun n ap.) 450-500 rp. 15-20 cekyHau OtcTpaHeTe 06BMBKUTE

tvpeHre 400-500 rp. 10-15 ceKkyHamn HapexeTte Ha napyeTa ¢ AbKMHA 1-2 cm.
xns6 400-500 rp. 15-20 ceKyHamn HapexeTte Ha napyeTa ¢ Ab/XKMHA 1-2 cm.
BapeHo aiiue 10-12 6p. 10-15 cekyHaun NONOBUHA MK eAHA YeTBbPT

MOPKOB (NyK) 800-1000 rp. 15-20 ceKyHaMn HapA3aHW Ha Nap4YeHLa OT 2 CM
6MCKBUTH 550-650 rp. 10-15 ceKyHaun 43 ce HayynAT Ha NapyeHua

ropcku nnogose 1000 rp. 15-20 ceKyHaun OTcTpaHeTe TBbPAUTE (TN AbPBO) YacTU

6. MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

MouucrBaHe

¢ M3KntoueTe Wwencena oT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe Npeau NoYncTBaHe Ha ypesa.
* /136bpLUeTe Kopnyca Ha MOTOPa C BNaHa Kbpna. He noTanaiTe Kopnyca Ha MOTOpa BbB BoAa UAW B APYrU

TEYHOCTH.
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¢ He n3nonseaiiTe abpasmBHM NOYNCTBALLM BELLECTBA MW MbbM € rpanaBaTa NOBBHPXHOCT.

e Cnep KaTo n3nos3Bate ypesna, MU3MUIATE KynaTa M Kanaka B TOMNJa canyHeHa BoAa, U3MNaKHeTe YacTUTe 1 M
oCTaBeTe Zla U3CbXHaT.

¢ B cnyyaii Ha 06paboTKa Ha XpPaHW, KOMTO CbAbPKAT CUAHWU MUTMEHTU (MOPKOBM, YEPBEHO LLIBEKO U Ap.),
NJ1acTMacoBUTE KOMMOHEHTM Ha ypeda MOXKe [a Ce OLBETAT; MOXe [Aa OTCTPaHsABaTe LBETHWUTE MeTHa C
Kbprna, HanoeHa c pacTUTeNHO 0MO.

MouncTBaHe Ha pexkewmnsa KOMNAEKT
3a fa npenoTspaTUTE eBeHTYaslIHW HapaHABaHWA, M3Mo/si3BainTe 6MCTpa Boaa Mo Bpeme Ha M3MUBaHE Ha
YCTPOMCTBOTO. 0 TO3M HaUMH LLEe MOXKEe Aa BMX¥AaTe OCTpMeTaTa NoCcTOAHHO.

Mpenopbku BK/TKOYEH 10-15 cekyHgu, USKNTKOYEH 10 muHyTH
MakcumanHo Bpeme 3a obpabotka | BK/TIOYEH 30 cekyHau, U3K/TKOYEH 15 mUHYTK 33 oxnaxKaaHe

3axpaHBaLLO HanpeXKeHue 220-240V~50/60Hz
MouwHocT 800W

HuBO Ha wyma 76 dB

Kanayutet 3/

Bnarogapvm Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha TO3M NpoayKT! AKO ce Hy>KAaeTe OT NOMOLL, 33 BallWaA MPOAYKT, NoceTeTe
Haluma yebcaiT, KaTo U3NoN3BaTe IMHKOBETE No-A0Y.
MonyueTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte MHPoOpMauUMA 3a peMOoHT: https://www.heinner.ro

U3xBbpasAHe Ha OTNaAbLMTE NO HAaUYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpepa

X MoxeTe Aa noMorHeTte 3a ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaal
Mons cnassaiiTe MecTHMTe pasnopenbu: [MpepaiTe HedYHKUMOHUPALLOTO eNeKTPUYECKo
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a cCbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT efleKTpUYecKko obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHusaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbProBCKM MAPKM U HAMMEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU WUAN PErucTpupaHmu

TbProBCKM MapKU Ha CbOTBETHUTE UM NpUTENKaATENN.

Huto egHa yacT oT cneundumKkaumMmTe He MoXKe Aa ObAe Bb3NpPOM3BEXKAAHA NOA KakBaTo U 43 e

dbopma wamM cpeactso, WAM M3MOJ3BaHA 3a MOAyYaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo NpeBoau,

TpaHcdopmaumm Uan agantauuun, 6es npeaBapuUTeNHOTO cbrnacMe Ha KomnaHuata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukn npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To3n NPOAYKT e NPOoeKTUpaH U MNpou3BefeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTta o0b6LHOCT.

Mpoussoauten n sHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA

Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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DIGITALIS ZOLDSEGAPRITO

Modell: SmartChop
HMC-KD800SS

e Elektronikus vezérlépanel
e Rozsdamentes acél tal: 3 L
o Teljesitmény: 800W
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=» Digitalis zoldségaprito

=»  Hasznalati kézikonyv

=  Jotallasi bizonylat

=  Megfelel6ségi nyilatkozat

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. A készilék kizdrdlag a hasznalati utmutatéban leirt célokra hasznalhatd. A veszélyek elkerilése
érdekében ne haszndlja a késziiléket vagy annak alkatrészeit mds célra, mint amire az szantdk.

2. A készilék gyartdja altal nem ajanlott vagy forgalmazott tartozékok hasznalata személyi sériilést
okozhat.

3. Hanem haszndlja a késziiléket, illetve a tisztitasi mliveletek elvégzése el6tt huzza ki a késziilék dugaszat
az dramforrasbol.

4. Akészilék kizarolag haztartasi hasznalatra valé.

5. Az dramités elkeriilése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy barmely mas folyadékba a késziilék
talapzatat, tdpkabelét vagy dugaszat.

6. A készillék felligyelet nélkil hagydsakor, mikodésbe hozds, szétszerelés vagy tisztitds el6tt mindig
aramtalanitsa a késziiléket.

7. Ezt a késziiléket gyerekek nem hasznalhatjdk. Ne hagyja a készliléket és a tapkabelt gyerekek szamara
elérhetd helyen.

8. A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha
felkészitették Gket a késziilék biztonsagos hasznalatara, illetve ha tisztaban vannak a helytelen hasznalat
veszélyeivel.

9. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel.

10. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsérilt, azt a gyarténak, a szervizk6zpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

11. Vigyazat a vagokések kezelésekor, az edény Uritésekor és tisztitasakor! A késziilék nem rendeltetésszerd
hasznalata sériléseket okozhat.

12. A késziiléket ne hasznalja mosddkagylok kozelében, ne kezelje nedves kézzel, és ne helyezze nedves
felliletekre.

13. A késziiléket a dugaszoléndl fogva csatlakoztassa le a tapforrdsrdl, ne rangassa a tapvezetéktdl fogva.

14. Védje a késziiléket és a tapvezetéket a melegtdl, a kdzvetlen héforrastdl, a nedvességtél és az éles
peremektél.

15. Banjon dvatosan a pengékkel, hiszen azok nagyon élesek.
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4. TERMEKLEIRAS

1T h
:‘//;:‘"}t__ _-I!:__ —
7
1. BEKAPCSOLO/KIKAPCSOLO gomb 5. Vagdegység (9 pengével, levehetd)
2. Sebességszabalyzé kapcsold: min. — max. | 6. Rozsdamentes acéledény (3,0 L)
3. Motorhaz 7. Csuszdsmentes tartd
4. Edényfedél

5. A KESZULEK HASZNALATA

ELSO HASZNALAT ELOTT
Tavolitson el minden csomagolé anyagot, és a , Tisztitas” fejezetben leirt mddon tisztitsa meg az edényt, a

fedeleket és a vagdegységet.

Maximalis kapacitas Csont nélkali has 800-1000 g
(tovabbi élelmiszerek esetében lasd az ,Elkészitési Utmutatot”)
Ajanlas BEKAPCSOLVA: 10-20 masodperc, KIKAPCSOLVA: 10 perc

Maximalis feldolgozasi id6 | BEKAPCSOLVA: 30 masodperc, KIKAPCSOLVA: 15 perc hités céljabdl

Emelje fel az edényrél a motort és a fedelet, majd az edényt helyezze stabil, szaraz és tiszta felliletre.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a vagdegység megfelelGen van beillesztve az edény kozepén taldlhato kérbe.
Helyezze a fedelet az edényre.

Helyezze fel a motort, a dugaszt pedig csatlakoztassa a tapforrashoz.

PwNE
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5. A termék elinditdsdhoz nyomja meg a bekapcsolé/kikapcsold gombot. A gomb felengedése utan a
motor leall. Varjon, amig a pengék megallnak.

6. A motor eltdvolitdsa el6tt, hlzza ki a dugaszt a tapforrasbdl.

7. Az edény kiliritése el6tt, mozditsa el a vdgdegységet.

o A késziilék egy biztonsagi érintkez6ével van ellatva, amely megakaddlyozza a késziilék bekapcsoldsat abban
az esetben, ha nincs megfeleléen lecsukva.

o A késziilék nem haszndlhaté kemény hozzavaldk: kavészemek, jég vagy fagyasztott élelmiszerek apritdsara.
¢ Az élelmiszerek késziilékbe helyezése el6tt szerelje fel a vagdegységet.

¢ Ha a vagéegység nem forog vagy nehezen forog, csatlakoztassa le a dugaszt az aramforrasbal.

¢ Ellenérizze, hogy az edényben nincs-e valamilyen akadaly, sziikség esetén tavolitsa el.

* Gy6z6djon meg rdla, hogy a vagdegység megfelelGen van felszerelve, és szabadon forog.

e Amennyiben a vdgdegység nem éri el par masodperc alatt a maximalis fordulatszamot, csatlakoztassa le a
késziiléket a haldzati tdpforrdsrdl, és az Ujbdli hasznalat el6tt tavolitsa el az edényben 1évé élelmiszerek egy
részét.

¢ Ha a nedves étel a tartaly oldaldhoz tapad, tavolitsa el egy kanallal vagy hasonld targgyal.

¢ Ne haszndlja az ujjait!

¢ Az élelmiszerek egyenletes dardlasa érdekében, az edénybe azonos méret(i darabokat helyezzen, és ne
haladja meg az edényen Iév6 MAX jelzést.

¢ Ha az élelmiszereket finomra szeretné daralni, és pirévé alakitani, akkor el6z6leg f6zze meg azokat.

¢ Ne toltse fel az edényt a MAX jelzésen tul.

¢ Ne inditsa el a késziiléket (ires edénnyel.

Elelmiszer tipusa I':’;:,);i(;lzlsis Feldolgozasi id6 El6készités apritas el6tt

Sertés vagy marha hus 800-1000 g 15-20 masodperc Iz\glztfa el a csontot, 1-2 cm-es darabokra
petrezselyem (zeller stb.) 400-500 g 15-20 masodperc Tavolitsa el a fas részeket

diofélék (mandula stb.) 450-550 g 15-20 masodperc Tavolitsa el a héjat

sajt 400-500 g 10-15 masodperc Vagja 1-2 cm-es darabokra

kenyér 400-500 g 15-20 masodperc Vagja 1-2 cm-es darabokra

fétt tojas 10-12 db. 10-15 masodperc Vagja félbe vagy negyedelje

sargarépa (hagyma) 800-1000 g 15-20 masodperc vagja 2 cm-es darabokra

keksz 550-650 g 10-15 masodperc torje darabokra

erdei gyliimolcs 1000 g 15-20 masodperc Tavolitsa el a fas részeket

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas

o A késziilék tisztitasa el6tt csatlakoztassa le a dugaszolét a tapforrasbél.

* Torolje 4t a motoregységet egy nedves torlével. A motoregységet ne tegye vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Ne hasznaljon dorzshatasu tisztitdszereket vagy durva felllet( szivacsokat.

o A készlilék hasznalata utan mossa el a talat és a fedelet meleg szappanos vizben, 6blitse le a tartozékokat,
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és hagyja megszaradni.
e Az intenziv pigmenteket tartalmazd élelmiszerek feldolgozasakor a késziilék mlianyag részei
megfoltosodhatnak; a foltok névényi olajba martott ronggyal tavolithatok el.

A vagoegység megtisztitasa

Az esetleges sérillések elkeriilése érdekében, a késziilék tisztitdsdhoz hasznaljon tiszta vizet. lly mdédon
allanddan lathatja a pengéket.

Ajanlas BEKAPCSOLVA: 10-15 masodperc, KIKAPCSOLVA: 10 perc

Maximalis feldolgozasi id6é | BEKAPCSOLVA: 30 masodperc, KIKAPCSOLVA: 15 perc h(ités céljabdl

Tapfesziltség 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény 800W

Zajszint 76 dB

Urtartalom 3L

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjlik,
|atogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informaciok letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgaltassa be.
A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.
A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.heinner.com, http://www.nod.ro
A terméket az Eurdpai Ko6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.
Gyarto és import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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